
REVOLUTIONARY ROAD – Frank & April 

APRIL: No queres irte, ¿No?  

FRANK: Si me quiero ir.  

APRIL: No, no queres. Porque no queres arriesgarte. No arriesgarte es la mejor forma de no 

fracasar.  

FRANK: ¿Cómo que no me arriesgo? Te mantengo, mantengo la casa. Trabajo diez horas al día 

en un trabajo que odio. 

APRIL: Entonces no lo hagas.  

FRANK: Si, claro. No me hace mucha gracia, pero al menos no escapo de mis responsabilidades. 

APRIL: Hay que ser valiente para vivir como uno quiere. ¿A dónde vas?  

FRANK: Si me dejas, voy al baño. ¿Puedo?  

Frank sale y vuelve a entrar.  

FRANK: ¿Qué pensas hacer con esto?  

APRIL: ¿Vos que vas a hacer? ¿Me vas a frenar?  

FRANK: Claro que sí.  

APRIL: Dale, intentalo.  

FRANK: Si haces esto, yo te juro que- 

APRIL: ¿Qué? ¿Me vas a dejar? ¿Es una amenaza o una promesa?  

FRANK: ¿Dónde compraste esto? ¿Hace cuanto que lo tenes? Quiero saber.  

APRIL: Dios, estas haciendo un drama de algo que no lo es. Mientras lo haga dentro de las 

primeras doce semanas, no pasa nada.  

FRANK: Eso es ya, ¿Mi opinión no importa?  

APRIL: Obvio si, lo hago por vos ¿No entendes? Para que tengas tiempo, como hablamos.  



FRANK: ¿Cómo puede ser que hagas esto por mí, si solo pensar en esto me revuelve el 

estómago?  

APRIL: Entonces lo hago por mí. Decime que podemos tener otro hijo en Paris. Decime que 

podemos tener otra vida, pero no me obligues a quedarme acá. Por favor.  

FRANK: No podemos tener otro hijo en Paris.  

APRIL: ¿Por qué no? Yo no necesito todo lo que tenemos acá. No me importa donde vivimos. 

¿Quién invento estas reglas? La única razón por la que vivimos acá es porque quede embarazada. 

Después tuvimos otro hijo para demostrarnos que el primero no fue un error. ¿Cuánto mas va a 

durar todo esto? Frank, ¿De verdad queres otro hijo? ¿Lo queres? Dale, decime. Decime la 

verdad, ¿Sabes lo que es eso? Antes nos decíamos la verdad. ¿Y sabes que lo mejor de la verdad? 

Que todos la reconocemos, aunque hayamos vivido mucho tiempo en una mentira. Nadie olvida 

la verdad, solo aprendemos a mentir. Decime, ¿de verdad queres otro hijo?  

FRANK: Lo único que se es lo que siento. Y cualquiera que no estuviera mal de la cabeza 

pensaría lo mismo que yo.  

APRIL: Pero ya tuve dos hijos, ¿Eso no me beneficia en nada?  

FRANK: Dios, no puedo creer que estes diciendo esto. Hablas como si tener hijos fuera una 

especie de castigo.  

APRIL: Yo amo a mis hijos.  

FRANK: ¿Estas segura?  

APRIL: ¿Qué estas diciendo?  

FRANK: Acabas de decir que nuestra hija fue un error. ¿Cómo se que no trataste de deshacerte 

de ella, o Michael? ¿Cómo sé que no trataste de tirar a toda nuestra familia por el inodoro?  

APRIL: Porque no fue así. No lo hice.  

FRANK: Pero ¿Por qué te voy a creer?  

APRIL: Para Frank, por favor.  



FRANK: Una mujer normal, una buena madre, no compra un tubo de goma para abortar y poder 

vivir una vida de fantasía. Mira, yo solo digo que me parece que no estes pensando 

racionalmente las cosas. Y creo que tenemos que buscar a alguien que te ayude a recuperar el 

sentido común.  

APRIL: ¿El aumento que te dieron va a pagar eso? 

FRANK: Si necesitas un psiquiatra, lo voy a pagar.  

APRIL: Bueno, supongo que no hay mucho mas que decir, ¿no? Supongo que mudarnos a Paris 

fue una idea infantil.  

FRANK: Supongo que sí. Podemos ser felices acá. Puedo hacerte feliz acá. Tuvimos unos meses 

increíble, no tienen por qué terminar así. Vamos a estar bien. Te lo prometo.  

APRIL: Espero que sí. De verdad.  


